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《2017年〈保險公司 (長期負債釐定 )規例〉(修訂 )規則》

(由臨時保險業監管局根據《保險業條例》(第 41章 )第 129(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2017年 6月 26日起實施。

2. 修訂《保險公司 (長期負債釐定 )規例》
《保險公司 (長期負債釐定 )規例》(第 41章，附屬法例 E)現
予修訂，修訂方式列於第 3至 12條。

3. 取代名稱
名稱——

廢除該名稱
代以

“《保險業 (長期負債釐定 )規則》”。

4. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (2) 第 2條——

Insurance Companies (Determination of Long Term 
Liabilities) Regulation (Amendment) Rules 2017

(Made by the Provisional Insurance Authority under section 129(1) of 
the Insurance Ordinance (Cap. 41))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 26 June 2017.

2.	 Insurance Companies (Determination of Long Term Liabilities) 
Regulation amended

The Insurance Companies (Determination of Long Term 
Liabilities) Regulation (Cap. 41 sub. leg. E) is amended as set 
out in rules 3 to 12.

3.	 Title substituted

The title—

Repeal the title

Substitute

“Insurance (Determination of Long Term  
Liabilities) Rules”.

4.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

	 (2)	 Section 2—
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Add in alphabetical order

“insurer (保險人) means—

	 (a)	 a company that is seeking authorization or is 
authorized under section 8 of the Ordinance to 
carry on insurance business; or

	 (b)	 an association of underwriters that is seeking 
approval or is approved under section 6(1)(c) of 
the Ordinance;”.

5.	 Section 3 amended (application)

Section 3—

Repeal

“This Regulation shall”

Substitute

“These Rules”.

6.	 Section 4 amended (determination of long term liabilities)

	 (1)	 Section 4(1)—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

	 (2)	 Section 4(3)—

Repeal

“prejudice to the generality of subsections”

Substitute

“limiting subrules”.

	 (3)	 Section 4(3), English text—

按筆劃數目順序加入
“保險人 (insurer)指——

 (a) 正謀求根據本條例第 8條獲授權經營保險業務
的公司，或已根據該條獲授權經營保險業務的
公司；或

 (b) 正謀求根據本條例第 6(1)(c)條獲認可的承保
人組織，或已根據該條獲認可的承保人組
織；”。

5. 修訂第 3條 (適用範圍 )

第 3條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

6. 修訂第 4條 (長期負債的釐定 )

 (1) 第 4(1)條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (2) 第 4(3)條——
廢除
“損害第 (1)及 (2)款的概括性”

代以
“局限第 (1)及 (2)款”。

 (3) 第 4(3)條，英文文本——
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Repeal 

“sections” 

Substitute

“rules”.

7.	 Section 5 amended (method of calculation)

Section 5(1), English text—

Repeal

“subsections”

Substitute

“subrules”.

8.	 Section 8 amended (rates of interest)

	 (1)	 Section 8(2), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (2)	 Section 8(2), English text—

Repeal

“subsections”

Substitute

“subrules”.

	 (3)	 Section 8(4), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

廢除
“sections”

代以
“rules”。

7. 修訂第 5條 (計算方法 )

第 5(1)條，英文文本——
廢除
“subsections”

代以
“subrules”。

8. 修訂第 8條 (利率 )

  (1) 第 8(2)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

  (2) 第 8(2)條，英文文本——
廢除
“subsections”

代以
“subrules”。

  (3) 第 8(4)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
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“subrule”.

	 (4)	 Section 8(5), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

	 (5)	 Section 8(6), English text—

Repeal

“subsections”

Substitute

“subrules”.

	 (6)	 Section 8(7)(b), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (7)	 Section 8(8), English text—

Repeal

“subsection” (wherever appearing)

Substitute

“subrule”.

9.	 Section 12 amended (expenses)

Section 12(2), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”。
 (4) 第 8(5)條，英文文本——

廢除
“section”

代以
“rule”。

  (5) 第 8(6)條，英文文本——
廢除
“subsections”

代以
“subrules”。

  (6) 第 8(7)(b)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

 (7) 第 8(8)條，英文文本——
廢除
所有“subsection”

代以
“subrule”。

9. 修訂第 12條 (開支 )

第 12(2)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
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“subrule”.

10.	 Section 14 amended (valuation of future premiums)

	 (1)	 Section 14(1), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

	 (2)	 Section 14(2), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

	 (3)	 Section 14(2), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (4)	 Section 14(4), English text—

Repeal

“subsections” (wherever appearing)

Substitute

“subrules”.

11.	 Section 15 amended (acquisition expenses)

	 (1)	 Section 15(1), English text—

Repeal

“subrule”。

10. 修訂第 14條 (對將來的保費的估值 )

 (1) 第 14(1)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

  (2) 第 14(2)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

 (3) 第 14(2)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

 (4) 第 14(4)條，英文文本——
廢除
所有“subsections”

代以
“subrules”。

11. 修訂第 15條 (展業開支 )

 (1) 第 15(1)條，英文文本——
廢除
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“section” (wherever appearing)

Substitute

“rule”.

	 (2)	 Section 15(1), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (3)	 Section 15(2), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (4)	 Section 15(3), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

	 (5)	 Section 15(4), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

12.	 Section 16 amended (nature and term of assets)

Section 16(b), English text—

Repeal

所有“section”

代以
“rule”。

 (2) 第 15(1)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

 (3) 第 15(2)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

  (4) 第 15(3)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

  (5) 第 15(4)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

12. 修訂第 16條 (資產性質及年期 )

第 16(b)條，英文文本——
廢除
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“sections” 

Substitute

“rules”.

Dr. Moses CHENG Mo-chi
Chairperson,

Provisional Insurance Authority

11 April 2017

“sections”

代以
“rules”。

臨時保險業監管局 
主席
鄭慕智

2017年 4 月 11日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 These Rules amend the Insurance Companies (Determination 
of Long Term Liabilities) Regulation (Cap. 41 sub. leg. E) 
(Regulation) to—

	 (a)	 amend the title of the Regulation; and

	 (b)	 make textual amendments to the Regulation.

註釋

 本規則修訂《保險公司 (長期負債釐定 )規例》(第 41章，附
屬法例 E)(《規例》)，以——

 (a) 修訂《規例》的名稱；及
 (b) 對《規例》作出文本修訂。
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